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[Mioric— «Bepa» — fides
‘EATTic — «Hapgexpa» — spes

AyaTtrn — «10boBb» — caritas

MaTpHIla KOHIIENTA Bepa (oBepHue HAeKHOMY MapTHEPY)
Cnosecusbiii cumBoi kourenra Belief
MarpuyHasi JOMMHAHTA Trust
AcconmaruBabii npu3Hak  Confidence
AccommaruBHbiii npuzHak  Reliance

AccomuaruBHbii npusHak ~ Credence




MAaTpHIla KOHIIENTA Bepa (PeIUTri03HOE YYBCTBO)
CrnoBecHblii cuMmBoJI KoHIlenTa Belief
Marpuynasi TOMHHAHTA Faith
AccomatuBHbIi npuzHak  Religion
AccoruatuBHbIi npu3Hak  \Worship

AccoruaTtuBHbIi npusHak  Cult

Love

Belief Hope




dwiia
Aopap[é]ta U epatd 1= Fravdepic
POunyina
H Jlamapera u npexpacHas Buanremuc.
Watkins, 1995, p. 31.

fundi terrae agrigue mei
lustrandilustrique faciendi ergo

UTOObI O4UCTUTL N COBEPLLUNTL OYULLIEHME
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And foughten for our faith at Tramissen [...]
And born him wel, as of so litel space,

In hope to stonden in his lady grace [...]

So hote he lovede, that by nightertale

He slepte namore than dooth a nightingale.

- A cpaxanca 3a Hally Bepy npu
TpamesuHe...
A coBeplueHcTBOBAr cBomn gobpoaerenu

B Hagexae 3aBoeBaTb paconoXeHne gambl...
JTtoburn oH TaK ropsi4o, YTO NO HoYaMm

Cnan He OonbLlle conoBbA.




Gracious Spirit, Holy Ghost,
Taught by thee we covet most,
Of thy gifts at Pentecost,

Holy, heavenly love.

Love is kind, and suffers long,

Love is meek, and thinks no wrong,
Love than death itself more strong;
Therefore, give us love

Prophecy will fade away,
Melting in the light of day;
Love will ever with us stay;
Therefore, give us love.

Faith will vanish into sight;
Hope be emptied in delight;

Faith and hope and love we see,
Joining hand in hand, agree,
But the greatest of the three
And the best, is love

From the overshadowing
Of thy gold and silver wing,
Shed on us, who to thee sing,
Holy, heavenly love.
[Wordsworth, 1858]

Love in heaven will shine more bright;

Therefore, give us love.




